
Please read these instructions carefully to familiarize
yourself with the required tools, materials, and insta-
llation sequences. Follow the sections that pertain to 
your particular installation. This will help you avoid 
costly mistakes. In addition to proper installation, 
read all operating and safety instructions.

All information in these instructions is based upon the
latest product information available at the time of
publication. IMEX reserves the right to make changes 
in product characteristics, packaging, or availability at 
any time without notice.

Kérjük, figyelmesen olvassa el a használati utasítást, hogy 
megismerje a szükséges szerszámokat, anyagokat és a 
telepítés lépéseit. Kövesse a figyelemmel a telepítés 
sorrendjét és lépéseit. Ez segíthet elkerülni költséges 
hibákat. A megfelelő telepítés mellett olvassa el az összes 
kezelési és biztonsági utasítást. Az útmutatóban szereplő 
összes információ a publikálás időpontjában az elérhető 
legfrissebb. A gyártó a változtatás jogát fenntartja a 
termék jellemzőiben, csomagolásában vagy 
elérhetőségében előzetes értesítés nélkül.

AREZZO design INDIANA/ OHIO/ CHARLTON/ MONTANA/ 
VERMONT bidé
AR-104/ AR-204/ AR-405/ AR-505/ AR-605 

WARNING: Risk of personal injury or product 
damage�:�Handle vitreous china products very carefully.
Vitreous china can break and chip if you overtighten
bolts and nuts.

WARNING: Risk of external leakage . The connec-
tion of Bibcock and water inlet and drain fittings must be 
firm, if installation is not firm, have the possibility of leakage.

IMPORTANT !  The drainage component must be sealed 
well with the drainage pipe, if the seal is not good there is 
the possibility of air leakage.

FIGYELMEZTETÉS: Személyi- vagy terméksérülés 
veszélye. Nagyon óvatosan kezelje az kerámia- 
porcelántermékeket. A kerámia- porcelán eltörhet és 
kitörhet, ha túlfeszíti a csavarokat és / vagy 
anyacsavarokat. 

FIGYELMEZTETÉS: Külső szivárgás veszélye. A szelep, 
bekötőcsövek, lefolyó, és szerelvények kötései legyenek 
szorosak és szivárgásmentesek, különben fennáll a 
szivárgás lehetősége. FONTOS! A vízelvezető alkatrészt jól 
össze kell kötni a  vízelvezető csővel, mert ha nem jó a 
tömítés, akkor fennáll a levegő szivárgásának lehetősége.

TOOLS AND MATERIALS REQUIRED 
(Not supplied)

ELŐKÉSZÜLETEK
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Tape measure

Pencil

Screw driver

Spirit level

Silica Gel

Electric drill

Drill bit

Spanner

Mérőszalag
Ceruza
Csavarhúzó
Vízmérték
Tömítő szilikon
Elektromos fúró
Fúrófej

SZÜKSÉGES SZERSZÁMOK ÉS ANYAGOK
(nem tartozék)

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Csavarkulcs



INSTALLATION (For s-trap toilet) TELEPÍTÉS (S-bekötőcsöves WC / BIDET-hez
Installation Environment: Toilet Wall, floor tile has been completed, and reserved for the appropriate to, drainage pipes.
Note: Before the installation of the purifier, please close the angle valve and make sure the installation wall and floor are smooth to ensure the 
proper installation of the purifier.

Beépítési környezet: A fürdőszobai fal- és padlólapok kiépítésre kerültek, megfelelő víz- és vízelvezető vezetékek lefoglalásra kerültek. 
Megjegyzés: A bidé felszerelése előtt zárja el az szelepet és győződjön meg arról, hogy a szerelőfal és a talaj sík, hogy a bidé megfelelően legyen 
felszerelve.

3.PPug the transfer curve into the sewage pipe, fixed with 
expansion screws; Note: before purchase, please confirm 
whether you need to choose to turn;

Dugja be az átalakító ívet a szennyvízcsőbe, és rögzítse tágulási 
csavarokkal;
Megjegyzés: Vásárlás előtt erősítse meg, hogy szüksége van-e 
opcionális fordulatra.

5.Install the Faucet Assembly (note that the picture is hot and cold 
two inlet pipes) ;

Szerelje be a csaptelepet (vegye figyelembe, hogy ezen a képen két 
vízbevezető cső látható a meleg és a hideg számára);

7. The installation of the ground-entry sewage pipe is shown in 
figure;
A szennyvíz alsó / padlóba történő szennyvízcső beépítése az 
ábrán látható
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2.The Foot Assembly is secured to the ground by expansion screws;

Rögzítse a horgonyszerelvényt (L alakú műanyag) a talajhoz a 
csavarok és tiplikkel.

1.Place the body cleaner in the installation position and mark the wall 
and floor after adjusting the level with a level ruler;

Helyezze a bidét a telepítési helyre, állítsa be a szintet egy 
szintezővel, majd helyezze a falra és a talajra és jelölje a pozíciót az 
ábrának megfelelő. 

4.Connect the inlet pipe and the drain pipe, and press the body 
cleaner to the level;

Csatlakoztassa a vízbevezető csövet és a lefolyócsövet.



8.TTighten the fixing screw; (Do not use too much force,
otherwise easy to damage the toilet)
Húzza meg a rögzítőcsavarokat; (ne használjon túl nagy erőt,
különben a WC könnyen megsérül)

9.The installation of the wall-in drain pipe is shown as follows

A hátsó / falba szerelhető szennyvízcső beépítése az ábrán látható

Slowly water, carefully check all parts whether leakage, with a 
leveling rod to level;

Lassan engedje le a vizet, gondosan ellenőrizze az összes 
alkatrészt és csatlakozást, hogy nincs-e  szivárgás, és állítsa be 
vízszintre egy szintmérővel;

11.After water testing to confirm no leakage, use neutral anti-mildew 
glass sealant seal the base of the purifier.

Miután ellenőrizte, hogy nem szivárog a víz sehol, penészgátló 
tömítőszilikonnal húzza körbe a bidét.

IMPORTANT CONSUMER INFORMATION FONTOS FOGYASZTÓI INFORMÁCIÓK

Ha kemény vízminőségű helyen él ügyeljen arra ahogy az 
öblítőnyílás tiszta legyen.  

A WC megfelelő öblítéséhez legalább hetente egyszer tisztítsa meg 
az öblítőnyílást egy hosszú nyelű kefével és nyomja be 
kifolyónyílásba amennyire csak lehetséges.

A legtöbb WC / Bidet / Porcelán kerámia tisztító nem káros a WC-
felületekre. 
Kérjük, figyelmesen a tisztítószer gyártójának utasításait.
Ne használjon agresszív tisztítószereket vagy oldószereket!
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CONSUMER RESPONSIBILITIES

If you live in a hard water area, make certain that the holes 
in the toilet rim are kept clean to ensure proper bowl flushing. 
Toilet bowl cleaners should be used at least once a week. 
Use a long-handled brush to clean the rim holes, and to clean 
as far into the trap as possible to prevent mineral deposits 
from forming.

Most toilet bowl cleaners are not harmful to the vitreous china 
surface of the toilet bowl. Please follow the bowl cleaner 
manufacturer's instructions carefully.

Do not use abrasive cleaners or solvents.

WARNING:

Producer is not responsible for damage to water tank 
installations caused by the use of chlorine sodium 
hypochlorite.

A gyártó nem felelős a víztartály berendezések nátrium-
hipoklorit okozta károsodásában. 
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